
AR-15/M16 GEN II TACTICAL LATCH - BADGER ORDNANCE GEN II
TACTICAL LATCH

One Hand Operation Of Charging Handle

Mid-sized latch for those who want a size between standard and oversized.
Makes the charging handle easier to find for brisk operation with the left hand
without protruding too far. Works on all AR-15/M16-type rifles including the AR-10
and SR-25. Easy, no-gunsmithing installation.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE GEN II TACTICAL LATCH
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000024
Mfr. No.: 249-20
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 GEN II Tactical
Latch

Einführung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 GEN II Tactical Latch von Badger Ordnance entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Tactical Latch installierst oder handhabst.
Verwende den Tactical Latch nur an kompatiblen Feuerwaffen (AR15/M16typische Gewehre, einschließlich
AR10 und SR25).
Halte den Tactical Latch außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Tactical Latch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Modifiziere den Tactical Latch in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Melde jegliche unsicheren Produkteerfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und sauber sind, wenn du den Tactical Latch handhabst.
Halte beim Betätigen des Ladehebels einen festen Griff, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Gebrauch des Tactical Latch, um Schäden an der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Wenn du während der Installation oder Bedienung auf Schwierigkeiten stößt, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du in einem sicheren Umfeld mit der Feuerwaffe arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsprozess:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Latch vom Ladehebel, falls zutreffend.
Richte den GEN II Tactical Latch mit dem Ladehebel aus.
Drücke den Latch an seinen Platz, bis er sicher sitzt.
Überprüfe, ob der Latch reibungslos funktioniert und die Funktion des Ladehebels nicht beeinträchtigt.

Nutzungsanweisungen:

Um den Ladehebel zu bedienen, greife den Tactical Latch fest mit deiner linken Hand.
Ziehe den Ladehebel zurück, um eine Patrone zu laden oder die Waffe zu entladen.
Lass den Ladehebel los, damit er in seine ursprüngliche Position zurückkehrt.
Überprüfe immer, dass die Waffe nach der Installation korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Tactical Latch verantwortungsvoll, indem du die lokalen Vorschriften für die Metallrecycling
befolgst.
Entsorge den Tactical Latch nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
eine unbefugte Nutzung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 GEN II Tactical Latch, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind, oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche
Ressourcen und Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und dich für Produkte von Badger Ordnance entschieden hast. Dein
verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt trägt zu einer sichereren Umgebung für alle bei.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 GEN II Tactical
Latch

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 GEN II Tactical Latch by Badger Ordnance. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow all
instructions carefully to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the tactical latch.
Use the tactical latch only on compatible firearms (AR15/M16type rifles, including AR10 and SR25).
Keep the tactical latch out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the tactical latch for signs of wear or damage before use.
Do not modify the tactical latch in any way, as this may compromise safety.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your hands are dry and clean when handling the tactical latch.
When operating the charging handle, maintain a firm grip to prevent slipping.
Avoid excessive force when using the tactical latch to prevent damage to the firearm.
If you experience any difficulty during installation or operation, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation Process:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing latch from the charging handle if applicable.
Align the GEN II Tactical Latch with the charging handle.
Press the latch into place until it is securely fitted.
Verify that the latch operates smoothly and does not interfere with the charging handle's function.

Usage Instructions:

To operate the charging handle, grasp the tactical latch firmly with your left hand.
Pull the charging handle back to chamber a round or clear the firearm.
Release the charging handle to allow it to return to its original position.
Always check that the firearm is functioning correctly after installation.

Disposal Instructions
Dispose of the tactical latch responsibly, following local regulations for metal recycling.
Do not dispose of the tactical latch in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents unauthorized
use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 GEN II Tactical Latch, please refer to the manufacturer's
contact information included in the product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources and
support.

Thank you for prioritizing safety and for choosing Badger Ordnance products. Your responsible use of this product
contributes to a safer environment for all.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Enganche
Táctico GEN II AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Enganche Táctico GEN II AR15/M16 de Badger Ordnance. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad importantes y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue
todas las instrucciones cuidadosamente para evitar posibles peligros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el enganche
táctico.
Utiliza el enganche táctico solo en armas de fuego compatibles (rifles tipo AR15/M16, incluyendo AR10 y
SR25).
Mantén el enganche táctico fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el enganche táctico en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No modifiques el enganche táctico de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que tus manos estén secas y limpias al manipular el enganche táctico.
Al operar la manija de carga, mantén un agarre firme para evitar que se deslice.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar el enganche táctico para prevenir daños al arma de fuego.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o operación, cesa el uso inmediatamente y consulta a
un armero calificado.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al usar el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Proceso de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el enganche existente de la manija de carga si es aplicable.
Alinea el Enganche Táctico GEN II con la manija de carga.
Presiona el enganche en su lugar hasta que esté fijado de manera segura.
Verifica que el enganche funcione sin problemas y no interfiera con la función de la manija de carga.

Instrucciones de Uso:

Para operar la manija de carga, agarra firmemente el enganche táctico con tu mano izquierda.
Tira de la manija de carga hacia atrás para chamber un cartucho o despejar el arma.
Suelta la manija de carga para permitir que regrese a su posición original.
Siempre verifica que el arma de fuego esté funcionando correctamente después de la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el enganche táctico de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para el reciclaje de
metales.
No deseches el enganche táctico en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga su
uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Enganche Táctico GEN II AR15/M16, consulta la información
de contacto del fabricante incluida en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para recursos y
soporte adicionales.

Gracias por priorizar la seguridad y por elegir los productos de Badger Ordnance. Tu uso responsable de este
producto contribuye a un entorno más seguro para todos.
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Guide de sécurité pour le AR15/M16 GEN II TACTICAL
LATCH

Introduction
Merci d'avoir choisi le AR15/M16 GEN II Tactical Latch de Badger Ordnance. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
et suivre toutes les instructions attentivement pour éviter les dangers potentiels.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le tactical latch.
Utilisez le tactical latch uniquement sur des armes à feu compatibles (fusils de type AR15/M16, y compris
l'AR10 et le SR25).
Gardez le tactical latch hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le tactical latch pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne modifiez pas le tactical latch de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que vos mains sont sèches et propres lorsque vous manipulez le tactical latch.
Lorsque vous utilisez la poignée de chargement, maintenez une prise ferme pour éviter de glisser.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation du tactical latch pour prévenir des dommages à
l'arme à feu.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'une zone sûre lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Processus d'installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le latch existant de la poignée de chargement si nécessaire.
Alignez le GEN II Tactical Latch avec la poignée de chargement.
Enfoncez le latch en place jusqu'à ce qu'il soit solidement fixé.
Vérifiez que le latch fonctionne en douceur et n'interfère pas avec le fonctionnement de la poignée de
chargement.

Instructions d'utilisation :

Pour utiliser la poignée de chargement, saisissez fermement le tactical latch avec votre main gauche.
Tirez la poignée de chargement vers l'arrière pour chambrer une cartouche ou dégager l'arme à feu.
Relâchez la poignée de chargement pour lui permettre de revenir à sa position d'origine.
Vérifiez toujours que l'arme à feu fonctionne correctement après l'installation.

Instructions d'élimination
Éliminez le tactical latch de manière responsable, en suivant les réglementations locales sur le recyclage des
métaux.
Ne jetez pas le tactical latch dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter de manière à prévenir une
utilisation non autorisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le AR15/M16 GEN II Tactical Latch, veuillez consulter les
informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour des
ressources et un soutien supplémentaires.

Merci de prioriser la sécurité et d'avoir choisi les produits Badger Ordnance. Votre utilisation responsable de ce
produit contribue à un environnement plus sûr pour tous.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gancio Tattico
GEN II AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il Gancio Tattico GEN II AR15/M16 di Badger Ordnance. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e
seguire tutte le istruzioni con attenzione per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il gancio tattico.
Utilizzare il gancio tattico solo su armi compatibili (fucili di tipo AR15/M16, inclusi AR10 e SR25).
Tenere il gancio tattico fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il gancio tattico per segni di usura o danni prima dell'uso.
Non modificare il gancio tattico in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Segnalare eventuali esperienze con prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che le mani siano asciutte e pulite quando si maneggia il gancio tattico.
Quando si opera il manico di armamento, mantenere una presa salda per evitare scivolamenti.
Evitare di esercitare una forza eccessiva quando si utilizza il gancio tattico per prevenire danni all'arma.
Se si riscontrano difficoltà durante l'installazione o l'operazione, interrompere immediatamente l'uso e
consultare un armaiolo qualificato.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente sicuro quando si utilizza l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Processo di Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il gancio esistente dal manico di armamento, se applicabile.
Allineare il Gancio Tattico GEN II con il manico di armamento.
Premere il gancio in posizione fino a quando non è fissato saldamente.
Verificare che il gancio funzioni senza intoppi e non interferisca con la funzione del manico di
armamento.

Istruzioni per l'Uso:

Per operare il manico di armamento, afferrare saldamente il gancio tattico con la mano sinistra.
Tirare indietro il manico di armamento per caricare un colpo o svuotare l'arma.
Rilasciare il manico di armamento per consentirgli di tornare alla posizione originale.
Controllare sempre che l'arma funzioni correttamente dopo l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il gancio tattico in modo responsabile, seguendo le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il gancio tattico nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurarsi di smaltirlo in modo da prevenire un uso non
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Gancio Tattico GEN II AR15/M16, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore incluse nel packaging del prodotto o visitare il sito web del produttore per
ulteriori risorse e supporto.



Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver scelto i prodotti Badger Ordnance. Il vostro uso responsabile di
questo prodotto contribuisce a un ambiente più sicuro per tutti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu Takticznego
GEN II AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zaczepu Takticznego GEN II AR15/M16 firmy Badger Ordnance. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z
tego produktu. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do wszystkich instrukcji, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą zaczepu taktycznego.
Używaj zaczepu taktycznego tylko na kompatybilnych broniach (karabiny typu AR15/M16, w tym AR10 i
SR25).
Trzymaj zaczep taktyczny z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zaczep taktyczny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie modyfikuj zaczepu taktycznego w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że Twoje ręce są suche i czyste podczas obsługi zaczepu taktycznego.
Podczas obsługi uchwytu przeładowania utrzymuj pewny chwyt, aby zapobiec poślizgnięciu.
Unikaj nadmiernej siły podczas używania zaczepu taktycznego, aby zapobiec uszkodzeniu broni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas instalacji lub obsługi, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Proces Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący zaczep z uchwytu przeładowania, jeśli to konieczne.
Wyreguluj Zaczep Takticzny GEN II w stosunku do uchwytu przeładowania.
Naciśnij zaczep na miejsce, aż będzie pewnie zamocowany.
Sprawdź, czy zaczep działa płynnie i nie zakłóca funkcji uchwytu przeładowania.

Instrukcje Użytkowania:

Aby obsługiwać uchwyt przeładowania, mocno chwyć zaczep taktyczny lewą ręką.
Pociągnij uchwyt przeładowania do tyłu, aby załadować nabój lub wyczyścić broń.
Zwolnij uchwyt przeładowania, aby pozwolić mu wrócić do pierwotnej pozycji.
Zawsze sprawdzaj, czy broń działa poprawnie po instalacji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zaczep taktyczny odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj zaczepu taktycznego w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
zapobiegający nieautoryzowanemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zaczepu Takticznego GEN II AR15/M16, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów i wsparcia.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i za wybór produktów Badger Ordnance. Twoje
odpowiedzialne korzystanie z tego produktu przyczynia się do bezpieczniejszego otoczenia dla wszystkich.
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Turvaohjeet AR15/M16 GEN II Taktinen Latch
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 GEN II Taktisen Latchin Badger Ordnancelta. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ja noudata kaikkia
ohjeita huolellisesti mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen taktisivarren asentamista tai käsittelemistä.
Käytä taktisivartta vain yhteensopivissa aseissa (AR15/M16tyyppiset kiväärit, mukaan lukien AR10 ja SR25).
Pidä taktisivartta lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti taktisivarren kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Älä muuta taktisivartta millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja puhtaat käsitellessäsi taktisivartta.
Kun käytät latauskahvaa, pidä siitä tukevasti kiinni liukastumisen estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa taktisivarren käytössä, jotta ase ei vaurioidu.
Jos kohtaat vaikeuksia asennuksessa tai käytössä, lopeta käyttö välittömästi ja kysy neuvoa pätevältä
asekorjaajalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusprosessi:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva latch latauskahvasta, jos se on tarpeen.
Kohdista GEN II Taktinen Latch latauskahvan kanssa.
Paina latch paikoilleen, kunnes se on tukevasti kiinnitetty.
Varmista, että latch toimii sujuvasti eikä häiritse latauskahvan toimintaa.

Käyttöohjeet:

Toimiaksesi latauskahvalla, tartu taktisivarteeseen tukevasti vasemmalla kädelläsi.
Vedä latauskahvaa taaksepäin ladataksesi patruunan tai tyhjentääksesi aseen.
Vapauta latauskahva, jotta se palaa alkuperäiseen asentoonsa.
Tarkista aina, että ase toimii oikein asennuksen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä taktisivarsi vastuullisesti noudattaen paikallisia metallinkierrätysohjeita.
Älä hävitä taktisivartta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman käytön.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR15/M16 GEN II Taktiseen Latchiin, viittaathan
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi
lisäresursseja ja tukea.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja valitsit Badger Ordnance tuotteet. Vastuu tuotteesi käytössä edistää
turvallisempaa ympäristöä kaikille.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 GEN II
Tactical Latch

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 GEN II Tactical Latch från Badger Ordnance. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs och
följ alla instruktioner noggrant för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar tactical latch.
Använd endast tactical latch på kompatibla vapen (AR15/M16typ gevär, inklusive AR10 och SR25).
Håll tactical latch utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet tactical latch för tecken på slitage eller skador innan användning.
Modifiera inte tactical latch på något sätt, då detta kan kompromettera säkerheten.
Rapportera alla erfarenheter av osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att dina händer är torra och rena när du hanterar tactical latch.
När du använder laddhandtaget, håll ett fast grepp för att förhindra att det glider.
Undvik överdriven kraft när du använder tactical latch för att förhindra skador på vapnet.
Om du upplever några svårigheter under installation eller användning, avbryt användningen omedelbart och
rådfråga en kvalificerad vapensmed.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsprocess:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga latchen från laddhandtaget om tillämpligt.
Justera GEN II Tactical Latch med laddhandtaget.
Tryck latchen på plats tills den sitter säkert.
Verifiera att latchen fungerar smidigt och inte stör laddhandtagets funktion.

Användningsinstruktioner:

För att använda laddhandtaget, greppa tactical latch fast med vänster hand.
Dra tillbaka laddhandtaget för att ladda ett skott eller rensa vapnet.
Släpp laddhandtaget för att låta det återgå till sin ursprungliga position.
Kontrollera alltid att vapnet fungerar korrekt efter installation.

Avfallsinstruktioner
Kasta tactical latch på ett ansvarsfullt sätt, följ lokala föreskrifter för metallåtervinning.
Kasta inte tactical latch i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
obehörig användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående AR15/M16 GEN II Tactical Latch, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare resurser och
stöd.

Tack för att du prioriterar säkerhet och för att du valt produkter från Badger Ordnance. Din ansvarsfulla användning
av denna produkt bidrar till en säkrare miljö för alla.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 GEN II Taktickou
Západku

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 GEN II Taktickou Západku od společnosti Badger Ordnance. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s taktickou západkou.
Používejte taktickou západku pouze na kompatibilních zbraních (puškách typu AR15/M16, včetně AR10 a
SR25).
Držte taktickou západku mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte taktickou západku na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nemodifikujte taktickou západku jakýmkoliv způsobem, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že máte suché a čisté ruce při manipulaci s taktickou západkou.
Při ovládání nabíjecího madla udržujte pevný úchop, abyste zabránili sklouznutí.
Vyhněte se nadměrné síle při používání taktické západky, abyste předešli poškození zbraně.
Pokud narazíte na jakékoli potíže během instalace nebo provozu, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Proces instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající západku z nabíjecího madla.
Zarovnejte GEN II Taktickou Západku s nabíjecím madlem.
Stlačte západku na místo, dokud nebude bezpečně upevněna.
Ověřte, že západka funguje hladce a nebrání funkci nabíjecího madla.

Pokyny pro používání:

Pro ovládání nabíjecího madla uchopte taktickou západku pevně levou rukou.
Potáhněte nabíjecí madlo zpět, abyste vložili náboj nebo vyčistili zbraň.
Uvolněte nabíjecí madlo, aby se vrátilo do původní polohy.
Vždy zkontrolujte, že zbraň funguje správně po instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte taktickou západku odpovědně, v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů.
Nevyhazujte taktickou západku do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který zabrání
neoprávněnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně AR15/M16 GEN II Taktické Západky se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje a podporu.

Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti a že jste si vybrali produkty Badger Ordnance. Vaše odpovědné používání
tohoto produktu přispívá k bezpečnějšímu prostředí pro všechny.




